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PRESENTACIÓN / PRESENTATION 

El Club Deportivo de Orientación Máximus organizará en la provincia de Ávila (España) el “Máximus 

O Meeting 2025”, la que será su sexta edición. Desde que las entidades locales nos mostraron su 

apoyo al evento, nos hemos involucrado minuciosamente con el objetivo de que todos los que nos 

visitéis quedéis plenamente satisfechos con la prueba.  

MOM 2025 es un evento de Orientación O-Pie con 4 carreras oficiales en mapas completamente 

nuevos. La competición incluirá una carrera de larga distancia en Cerro de las Ánimas 

(Cebreros), una carrera de media distancia en Santa Cruz de Pinares, un sprint en Cebreros y una 

media distancia con salida a la caza en Pinar de Juanín (Burgohondo). 

Este evento está abierto a todas las personas, sin importar la edad, pudiendo inscribirse en sus 

categorías correspondientes o en categorías abiertas, ya sea de manera individual o en grupo. 

Desde el club Máximus invitamos a todos los amantes de la orientación a participar en este evento 

único. ¡Todos sois bienvenidos! 

The Orienteering Club Maximus will organize in the province of Ávila (Spain) the “Maximus O 

Meeting 2025,” which will mark its sixth edition. Since the local entities showed their support for 

the event, we have been meticulously working to ensure that everyone who visits us leaves fully 

satisfied with the experience.  

MOM 2025 is a Foot-O event featuring 4 official races on brand-new maps. The competition will 

include a long-distance race at Cerro de las Ánimas (Cebreros), a middle-distance race at Santa 
Cruz de Pinares, a sprint in Cebreros, and a middle distance with a chasing start at Pinar de 

Juanín (Burgohondo). 

This event is open to everyone, regardless of age, with the possibility to register in their respective 

categories or in open categories, either individually or in groups. From the Maximus Orienteering 

Club, we warmly invite all orienteering enthusiasts to participate in this unique event. You are all 

welcome! 
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GANADORES DE EDICIONES ANTERIORES / PREVIOUS EDITIONS WINNERS 
 

2019 – Cabeza Mesada (Middle) / Puente Nueva (Long) 

 

 

 

 

 

 

 

2020 – Valle de Iruelas (Middle WRE) / Navaluenga (Sprint WRE) / Matacimera (Long WRE) 

 

 

 

 

 

 

 

2022 – Monte El Encinar (Long) / El Fresne (Middle WRE) / San Juan (Sprint) / Cerro del Madroño 

(Middle – chasing start) 

 

 

 

 

 

 

2023 – Burgohondo (Night sprint) / Matacimera II (Long) / El Burgillo (Middle - Chasing start) 

 

 

 

 

 

PAU LLORENS (Spain) 

2) Thomas Laraia (USA) 

3) Adiran Vartia (USA) 

SVETLANA MIRONOVA (Russia) 

2) Anastasia Rudnaya (Russia) 

3) Paula Gross (Switzerland) 

MATTHIAS KYBURZ (Switzerland) 

2) Akseli Ruohola (Finland) 

3) Michal Olejnik (Poland) 

ANASTASIA RUDNAYA (Russia) 

2) Svetlana Mironova (Russia) 

3) Megan Carter-Davies (Great Britain) 

TOMAS KRIVDA (Czech-Republic) 

2) Oleksandr Kratov (Ukraine) 
3) Álvaro Casado (Spain) 

VERONIKA KALININA (Russia) 

2) Svetlana Mironova (Russia) 

3) Eliska Sieglova (Czech-Republic) 

SIMON IMARK (Sweden) 

2) Mathieu Perrin (France) 

3) Matthias Kyburz (Switzerland) 

SARA HAGSTRöM (Sweden) 

2) Simona Aebersold (Switzerland) 

3) Sanna Fast (Sweden) 



MAXIMUS O MEETING 2025 
BOLETÍN 1 –  BULLETIN 1  

 

4 

2024 – Risco del Cuervo (Long WRE) / Dehesa de Navaluenga (Middle WRE) / Navarredondilla 

(Sprint) / Cabeza Mesada (Middle – chasing start) 

 

 

 

 

 

 

 

PROGRAMA GENERAL / GENERAL PROGRAM 

FECHA / 
DATE 

PRUEBA  RACE LUGAR / LOCATION 
PUNTUABLE / 

VALID 

14 FEB 
Model Event 

(No puntuable) 
Model Event 
(Unofficial) 

El Burguillo  
(El Barraco) 

NO 

15 FEB ETAPA 1 
 

Distancia Larga  

STAGE 1 
 

Long 

Cerro Ánimas 
(Cebreros) 

 

16 FEB 
ETAPA 2 

 
Distancia Media  

STAGE 2 
 

Middle 

Santa Cruz de 
Pinares 

 
 
 

17 FEB 
 

ETAPA 3 
 

Sprint 
 

STAGE 3 
 

Sprint 
Cebreros town 

 

18 FEB 
 

 
ETAPA 4 

 
Distancia Media 
Salida a la Caza 

 

STAGE 4 
 

Middle Distance 
Chasing start 

Pinar de Juanín 
(Burgohondo) 

 

E0 

E1
E 

E2
E 

E3
E 

E4
E 

 EIRIK L BREIVIK (Norway) 

2) Guilhem Elias (France) 
3) Axel Elmblad (Sweden) 

ANE DYRKORN (Norway) 

2) Sandra Grosberga (Latvia) 

3) Aleksandra Hornik (Poland) 
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Para el Trofeo Máximus O Meeting (MOM 2025) serán puntuables las 4 etapas (larga distancia, 

media distancia, sprint y salida a la caza – distancia media) para todas las categorías. 

La clasificación final del Trofeo, se determinará por el puesto de llegada de la última etapa, que 

será “a la caza” según las diferencias obtenidas tras la suma de tiempos de las etapas Larga, 

Media y Sprint. 

 

For all classes all 4 official races (long distance, middle distance, sprint and chasing start – 

middle distance) will be in count for the Maximus O Meeting (MOM 2025) Trophy. 

The overall ranking of the Trophy will be determined by the finishing position of the last stage, 

which will be a chasing start according to the differences obtained after the time summatory of 

the long distance, middle distance and sprint. 

  

LOCALIZACIONES / LOCATIONS 

 

 

Información más precisa sobre localizaciones y coordenadas será facilitada en 

posteriores boletines. 

More precise information on locations and coordinates will be provided in subsequent 

bulletins. 
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E0  MODEL EVENT 
MODEL EVENT 

El Burguillo 
(El Barraco) 

 

Cartógrafo / Mapmaker 
Janne Weckman & Timo 
Joensuu (2022) 

 

Mapa / Map El Burguillo  
Escala y equidistancia / Scale & 

contour 
1/10000 – 5m 
1/7500 – 5m 

 

Prueba / Race 
Free start, no puntuable 
(unofficial) 

 

Trazador / Course-setter Raúl Ferra  
 

 
 
 

 LARGA DISTANCIA  
LONG DISTANCE 

Cerro de las Ánimas 
(Cebreros) 

 

Cartógrafos / Mapmakers Tommi Hakuli (2024)  

Mapa / Map 
Cerro de las Ánimas  
NEW MAP 

 

Escala y equidistancia / Scale & 
contour 

1/10000 – 5m 
1/7500 – 5m 

 

Prueba / Race Larga / Long  
Trazador / Course-setter Raúl Ferra  

 

 

Descripción del terreno: La primera etapa se desarrollará en un terreno espectacular que combina áreas 

extraordinariamente diversas en una misma carrera. Desde dehesas de rápida progresión, pasando por 
zonas técnicas con excelente visibilidad, hasta laderas imponentes que pondrán a prueba la resistencia y 
ralentizarán el ritmo de carrera. Este mapa, hermoso y variado, es el escenario perfecto para una larga 
distancia, en la que los corredores se enfrentarán a retos muy distintos, aplicando una amplia gama de 
técnicas de orientación. La orografía del terreno, con sus numerosos detalles y contrastes, favorece la 
creación de tramos con interesantes elecciones de ruta. Será, sin duda, uno de los puntos culminantes de 

esta edición 2025: un desafío duro, técnico y fascinante que promete dejar huella en los participantes. 

Terrain description: The first stage will take place in a spectacular terrain that brings together 
extraordinarily diverse areas within the same race. From fast-running open woods to technical zones with 
excellent visibility, and steep slopes that challenge endurance and slow the pace, this map offers 
everything. Beautiful and varied, it is the perfect setting for a long-distance race where competitors will 
face a wide array of challenges, employing different orienteering techniques. The terrain's contours and 
features lend themselves to sections with exciting route choices. Undoubtedly, it will be one of the 
highlights of the 2025 edition: a tough, technical, and captivating challenge that will leave a lasting 
impression on all participants. 

E1 
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 MEDIA DISTANCIA 
MIDDLE DISTANCE 

Santa Cruz de Pinares 

 
 

Cartógrafo / Mapmaker Ramón García (2024)  

Mapa / Map 
Santa Cruz de Pinares 
NEW MAP 

 

Escala y equidistancia / Scale & 
contour 

1/10000 – 5m 
1/7500 – 5m 

 

Prueba / Race Media / Middle  
Trazador / Course-setter Raúl Ferra  

 

 

Descripción del terreno: La segunda etapa se desarrollará en una zona completamente nueva, con la meta 
situada en pleno centro del pintoresco pueblo de Santa Cruz de Pinares. Este terreno ofrece una fascinante 
variedad, alternando entre bosques de pinos y encinas que permiten una alta velocidad de carrera, pero 
que a la vez exigen una ejecución técnica impecable. Además, la abundancia de detalles de piedra, como 
rocas, cortados y pequeños afloramientos rocosos, hará que la entrada a los controles requiera de una 
precisión extrema. Un pequeño error o falta de atención en este aspecto puede traducirse en varios 
segundos perdidos, lo que podría marcar la diferencia en una carrera tan ajustada. El trazado, diseñado con 
numerosos controles y constantes cambios de dirección, pondrá a prueba las habilidades de los 

orientadores, requiriendo concentración, precisión y decisiones rápidas. Cada segundo contará en esta 

emocionante media distancia, que promete ser tanto desafiante como estratégica. 

Terrain description: The second stage will take place in an entirely new area, with the finish line set in the 
heart of the picturesque village of Santa Cruz de Pinares. This terrain offers a fascinating mix of pine and 
oak forests, enabling high running speeds while demanding flawless technical execution. Additionally, the 
abundance of stone features—such as rocks, cliffs, and small rocky outcrops—will require extreme 

precision when approaching controls. A minor error or lapse in focus in this aspect could cost valuable 
seconds, potentially making all the difference in such a tight race. The course, designed with numerous 
controls and frequent direction changes, will test orienteers’ skills, requiring focus, precision, and quick 
decision-making. Every second will matter in this thrilling middle-distance race, which promises to be both 
challenging and strategic. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

E2 
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Cartógrafo / Mapmaker Nacho Rubio (2024)  

Mapa / Map 
Cebreros town  
NEW MAP 

 

Escala y equidistancia / Scale & 
contour 

1/4000 – 2m 
 

Prueba / Race Sprint / Sprint  
Trazador / Course-setter Nacho Rubio  

 

Descripción del terreno: La tercera etapa se celebrará en Cebreros, un encantador pueblo de la provincia 
de Ávila, conocido por su ambiente tradicional, sus calles estrechas y su rica historia. El núcleo urbano, con 
un trazado típico de pueblo castellano, será el escenario de un emocionante sprint en el que la velocidad y 
la toma de decisiones rápidas serán esenciales. El recorrido llevará a los participantes a explorar un 
laberinto de calles, plazas y recovecos, donde cada tramo planteará retos únicos. Los orientadores tendrán 
que analizar rápidamente las opciones para encontrar la ruta más corta mientras corren a máxima 
velocidad. Aunque el terreno es predominantemente asfaltado, las múltiples esquinas y giros cerrados 
exigirán cambios constantes de ritmo y una excelente concentración. La atmósfera del pueblo, con sus 
edificios tradicionales y sus rincones pintorescos, hará de esta etapa una experiencia inolvidable. Será una 
carrera intensa y estratégica, donde cada segundo contará y la precisión será clave para lograr un buen 

resultado. 

Terrain description: The third stage will take place in Cebreros, a charming town in the province of Ávila, 
known for its traditional atmosphere, narrow streets, and rich history. Its urban layout, typical of Castilian 
villages, provides the perfect setting for an exciting sprint where speed and quick decision-making will be 
crucial. The course will guide participants through a maze of streets, squares, and hidden corners, each leg 
presenting unique challenges. Orienteers will need to analyze their options quickly to find the shortest 

route while running at full speed. Although the terrain is predominantly paved, the numerous turns and 
sharp angles will require constant changes of pace and excellent focus. The town’s character, with its 
traditional architecture and picturesque corners, will make this stage an unforgettable experience. It 
promises to be an intense and strategic race where every second counts, and precision is the key to success. 

 

 

 

 

 

 

  

 DISTANCIA SPRINT 
SPRINT DISTANCE 

Cebreros E3 
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Cartógrafo / Mapmaker Ramón García (2024)  

Mapa / Map 
Pinar de Juanín  
NEW MAP 

 

Escala y equidistancia / Scale & 
contour 

1/10000 – 5m 
1/7500 – 5m 

 

Prueba / Race 
Media (salida a la caza) 
Middle (chasing start) 

 

Trazador / Course-setter Raúl Ferra  
 

Comentarios de los cartógrafos: La cuarta y última etapa del MOM 2025 será una emocionante salida a la 

caza, donde los corredores partirán en función de los resultados acumulados en las tres pruebas anteriores. 
Este formato añade un extra de estrés y emoción, ya que los orientadores no solo competirán contra el 
cronómetro, sino también directamente contra sus rivales. El terreno es un pinar de gran belleza, 
caracterizado por una moderada pendiente y una abundancia de detalles de roca, como afloramientos, 
cortados y zonas pedregosas. Aunque la visibilidad y la transitabilidad son en general buenas, la precisión 
será nuevamente la clave para navegar con éxito entre los numerosos controles. Un error en la lectura del 
mapa o una entrada imprecisa al control podría ser decisivo en esta etapa final. La meta estará situada en 
el campo de fútbol, donde se vivirá un emocionante desenlace con la proclamación de los vencedores 
absolutos de esta sexta edición del Máximus O Meeting. Será una carrera vibrante y estratégica, perfecta 

para cerrar un evento inolvidable. 

Terrain description: The fourth and final stage of MOM 2025 will be an exhilarating chasing start, with 
runners setting off based on their cumulative results from the previous three races. This format adds extra 
stress and excitement, as competitors will not only race against the clock but also directly against each 
other. The terrain is a beautiful pine forest featuring moderate slopes and an abundance of rocky details, 
such as outcrops, cliffs, and stony areas. While visibility and runnability are generally good, precision will 
once again be the key to successfully navigating through the numerous controls. A mistake in map reading 

or an imprecise control approach could prove decisive in this climactic stage. The finish will be located at 
the football field, where the absolute winners of this sixth edition of the Maximus O Meeting will be 
crowned. This thrilling and strategic race promises to be the perfect conclusion to an unforgettable event.  

 DISTANCIA MEDIA - CAZA 
MIDDLE DISTANCE - CHASE 

Pinar de Juanín 
(Burgohondo) E4 
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CATEGORÍAS / CLASSES 

CATEGORIAS OFICIALES 
OFFICIAL CLASSES 

EDAD 
AGE 

NIVEL TÉCNICO (1-8) 
TECHNICAL LEVEL (1-8) 

U-10 ≤10 años en 2025 | ≤10 years old in 2025 1 

F-12, M-12 ≤12 años en 2025 | ≤12 years old in 2025 2 

F-14, M-14 ≤14 años en 2025 | ≤14 years old in 2025 3 

F-16, M-16 ≤16 años en 2025 | ≤16 years old in 2025 5 

F-18, M-18 ≤18 años en 2025 | ≤18 years old in 2025 6 

F-20, M-20 ≤20 años en 2025 | ≤20 years old in 2025 7 

F21, M21 Abierta | No limitations 6 

W-Elite, M-Elite Abierta | No limitations 8 

F-35, M-35 ≥35 años en 2025 | ≥35 years old in 2025 7 

F-40, M-40 ≥40 años en 2025 | ≥40 years old in 2025 7 

F-45, M-45 ≥45 años en 2025 | ≥45 years old in 2025 7 

F-50, M-50 ≥50 años en 2025 | ≥50 years old in 2025 7 

F-55, M-55 ≥55 años en 2025 | ≥55 years old in 2025 7 

F-60, M-60 ≥60 años en 2025 | ≥60 years old in 2025 6 

F-65, M-65 ≥65 años en 2025 | ≥65 years old in 2025 6 

F-70, M-70 ≥70 años en 2025 | ≥70 years old in 2025 6 

F-75, M-75 ≥75 años en 2025 | ≥75 years old in 2025 6 

CATEGORIAS NO OFICIALES 
UNOFFICIAL CLASSES 

EDAD 
AGE 

NIVEL TÉCNICO (1-8) 
TECHNICAL LEVEL (1-8) 

Correlín ≤8 años en 2025 | ≤8 years old in 2025 0 
OPEN Amarillo ≤14 años en 2025 | ≤14 years old in 2025 1 
OPEN Naranja ≥15 años en 2025 | ≥15 years old in 2025 2 

OPEN Rojo Abierta | No limitations 3 
OPEN Negro Abierta | No limitations 4 
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INSCRIPCIONES / ENTRIES 

 
Todos los participantes (con licencia española o no) se inscribirán a través del sistema de 

inscripciones Control 200 hasta 03 Febrero 23:59. 

 

El pago debe realizarse con tarjeta dentro del mismo programa, en el momento de la inscripción. 

Los inscripciones cuyo pago no se haya realizado antes de la fecha de cierre de inscripciones, 

serán eliminadas. No se aceptarán inscripciones, ni cambios de categoría fuera de plazo.  

 

All the participants (with or without spanish license) must register through the entry system 

Control 200 until February 3rd 23:59. 

 

Entries for which payment has not been completed by the registration deadline will be deleted. 
No late registrations or category changes will be accepted. 

 

https://www.control200.com/InfoEvento.aspx?evento=286  

 

 

PRECIOS DE INSCRIPCION / ENTRY FEES 

 
Con licencia FEDO y FPO 

With Spanish or 
Portuguese licence 

Sin licencia FEDO 
Foreigners without license FEDO 

M/F 21 y mayores 
M/F21 and older 

12 euros/carrera/race 16 euros/carrera/race* 

M/F 20 y menores 
M/F 20 and younger 

8 euros/carrera/race 12 euros/carrera/race* 

Open Amarillo 5 euros/carrera/race 9 euros/carrera/race* 

Open Naranja, Rojo y Negro 10 euros/carrera/race 14 euros/carrera/race* 

Aquiler Pinza/ Rent SI-card 
3 euros/día 
3 euros/day 

Cambio Número Chip 
SPORTident 

Change Chip Number 
SPORTident 

0 € antes del cierre de inscripciones / before registration deadline 
3 € después del cierre de inscripciones / after registration deadline 

5 € en centro de competición / at competition center 

Suelo duro/ Hard floor 2 euros/día/day 

Model Event 5 euros 

*Incluye licencia de prueba (seguro de accidente) obligatorio en españa. 

* It includes the mandatory insurance at official races in Spain. 

https://www.control200.com/InfoEvento.aspx?evento=286
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CONTACTO / CONTACT 

Todas las inscripciones deben ser abonadas antes de la carrera. No se permitirá tomar la salida a 
aquellos corredores que no hayan abonado los costes de inscripción. 
All registrations must be paid before the race. Those runners who have not paid the registration 
fees will not be allowed to start. 

 
Preguntas y incidencias con las inscripciones enviar a: inscripciones.maximus@gmail.com . 

Questions about entries should be sent to inscripciones.maximus@gmail.com 

 
 

ALOJAMIENTO / ACCOMMODATION 

Existe la posibilidad de reservar plaza en suelo duro en el Polideportivo de El Hoyo de Pinares. Tampoco 

dudes en contactar con nosotros si necesitas alojamiento para tu club durante los días de competición. 
Nuestro correo electrónico maximus.orientacion@gmail.com  

There is a possibility to book a place at hard floor at the sport center in El Hoyo de Pinares. Also don't 
hesitate to contacting us if you need an accommodation for your club during competition days. Our email 
maximus.orientacion@gmail.com 

 

CAMPO DE ENTRENAMIENTO / TRAINING CAMP 

 

Durante los meses de Enero, Febrero y Marzo el club Máximus organiza el Máximus Winter O-Camp, un 

campo de entrenamiento que incluye 30 entrenamientos permanentes (22 de bosque y 8 de sprint) en 
algunas de las mejores áreas de la provincia. El procedimiento es muy sencillo: 

1) Compra los mapas que quieres utilizar en nuestra tienda online (http://maximusocamp.omaps.io) 
al menos 10 días antes de llegar. 

2) Recoge tu pedido en la casa del club (Calle Téjar 9, Navaluenga). 
3) Realiza el entrenamiento en cualquier momento. 
4) Sube tu ruta a Livelox para comparar con otros corredores. 

¡También organizamos 3 entrenamientos con SportIdent a la semana! Encuentra toda la información en 
http://maximusocamp.com y/o contacta con nosotros a través de info@maximusocamp.com  

During January, February and March, our club Máximus is organizing the Máximus Winter O-Camp, a 

training camp that includes 30 permanent trainings (22 forest, and 8 sprint) in some of the best areas in 
the region. The procedure is very easy: 

1) Buy the training maps you want to use in our online webshop (http://maximusocamp.ompas.io), 
no later than 10 days before arrival. 

2) Pick up your order in our club house (Calle Téjar 9, Navaluenga). 
3) Run the training at any moment. 
4) Upload your track to Livelox for route comparison. 

We are also organizing 3 SportIdent trainings per week! Read more at http://maximusocamp.com and/or 
contact us in info@maximusocamp.com  

mailto:inscripciones.maximus@gmail.com
mailto:inscripciones.maximus@gmail.com
mailto:maximus.orientacion@gmail.com
mailto:maximus.orientacion@gmail.com
http://maximusocamp.omaps.io/
http://maximusocamp.com/
mailto:info@maximusocamp.com
http://maximusocamp.ompas.io/
http://maximusocamp.com/
mailto:info@maximusocamp.com
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JUEZ DE LA COMPETITION / EVENT ADVISER 

 

Juez de la competición 
Event Adviser 

Lourdes Cano 

 

EQUIPO ORGANIZADOR / ORGANIZERS BODY 

 

Director del evento 
Event director 

Yulian Borislavov Naydenov 

Secretaría 
Secretary 

Iryna Beketova 

Director técnico 
Technical Director 

Raúl Ferra 

Responsable de prensa  
Press officer 

Rodrigó Jiménez 

Comunicación/Redes sociales 
Communication/ Social networks 

Svetlana Mironova 
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COLABORADORES Y PATROCINADORES / COLLABORATORS AND SPONSORS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


